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Mellékelten továbbítjuk a delegációknak „Az »Európa együtt« megközelítés részét képező, a humán 

fejlődés iránti elkötelezettség megerősítése” című tanácsi következtetéseket, amelyeket a Tanács a 

2021. június 14-i 3802. ülésén fogadott el. 
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MELLÉKLET 

Az „Európa együtt” megközelítés részét képező, a humán fejlődés iránti elkötelezettség 

megerősítése 

A Tanács következtetései 

1. A Tanács újólag hangsúlyozza, hogy a humán fejlődés elengedhetetlen a szegénység 

felszámolásához és a fenntartható fejlődési célok megvalósításához, többek között annak 

biztosítása révén, hogy senkit nem hagyunk hátra. A humán fejlődés iránti elkötelezettség ezért 

központi eleme az EU külső tevékenységének és a nemzetközi partnerségeknek, összhangban a 

fejlesztéspolitikáról szóló új európai konszenzussal és a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó 

fenntartható fejlődési menetrenddel. 

2. A Tanács hangsúlyozza, hogy a humán fejlődés támogatásának és előmozdításának kérdését 

ismét az EU teljes külső szerepvállalásának középpontjába kell helyezni. Ennek előfeltétele az 

erős politikai vezetés mellett a közös erőfeszítések megléte, különösen ott, ahol a szükségletek 

a legégetőbbek. Ugyanakkor lehetőség nyílik az uniós érdekek és értékek érvényesítésére, és 

ezzel egyidejűleg a hatékony multilateralizmus támogatására, amelyben az Egyesült Nemzetek 

Szervezete (ENSZ) központi szerepet vállal. 

3. A Tanács elismeri, hogy a humán fejlődés előmozdítása a jelenlegi geopolitikai helyzetben az 

EU fejlesztési megközelítésének egyik kulcseleme, és mint ilyen, hozzáadott értéket és 

kölcsönösen előnyös potenciált jelent, ugyanakkor teljes mértékben tudatában van annak, hogy 

a fejlesztés a partnerországok prioritásai és felelősségvállalása által vezérelt. A Tanács ezért 

támogatja az „Európa együtt” megközelítés megerősítését a humán fejlődés terén. 

4. Tudatában annak, hogy a Covid19-világjárvány és annak társadalmi-gazdasági 

következményei, többek között az élelmiszer-ellátás növekvő bizonytalansága és a hiányos 

táplálkozás valamennyi formájának vonatkozásában, példátlan megrázkódtatást jelentenek a 

humán fejlődésre nézve, mivel veszélyeztetik az elmúlt évtizedekben elért eredményeket, 

súlyosbítják az egyenlőtlenségeket, és aláássák a társadalmi kohéziót, a Tanács emlékeztet arra, 

hogy a fenntartható helyreállításra irányuló erőfeszítések fókuszában az embereknek kell 

állniuk, és hogy a helyreállítás során senkit nem hagyhatunk hátra, azzal a céllal, hogy – az 

emberi jogokon alapuló megközelítés alkalmazása mellett – jobb és zöldebb módon építsük újjá 

a világot. 
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5. Elismerve, hogy az emberi jogok, a nemek közötti egyenlőség és a megkülönböztetés tilalma a 

humán fejlődés sarokköveit jelentik, a Tanács elismeri, hogy különös figyelmet kell fordítani – 

többek között – a fiatalok, a lányok és nők, a fogyatékossággal élő személyek és az LMBTI-

személyek részvételére és valamennyi emberi jogának érvényesítésére, valamint a hátrányos, 

kiszolgáltatott és marginalizált helyzetben lévők, köztük a gyermekek védelmére. 

6. A Tanács elismeri, hogy az egészségügy és az oktatás a humán fejlődés kulcsfontosságú 

építőelemei, amelyek más alapvető szociális szolgáltatásoktól is függnek, így például az 

élelmezés- és táplálkozásbiztonságtól, a vízellátástól, higiéniás létesítményektől és higiéniás 

körülményektől, valamint a szociális védelemtől. A Tanács hangsúlyozza, hogy – többek között 

az iskolai egészségügyi és táplálkozási programok révén – különös figyelmet kell fordítani 

azokra az étrendekre, amelyekre a gyermekeknek és a serdülőknek szükségük van a 

növekedéshez és a bennük rejlő lehetőségek teljes körű kibontakoztatásához. A Tanács 

elismeri, hogy különösen az egészségügyi és az oktatási ágazatnak nyújtott rendszerszintű 

támogatás kulcsfontosságú a megelőzés és helyreállítás biztosításához, a reziliencia 

megerősítéséhez, a stabilitás és a fenntartható növekedés előmozdításához, valamint a 

világjárvány jövedelemkiesésre és szegénységre gyakorolt hosszú távú hatásának az 

enyhítéséhez. A Tanács elismeri, hogy e tekintetben az alacsony jövedelmű és instabil 

országokra kell összpontosítani. 

7. A Tanács – felismerve a humán fejlődés többdimenziós jellegét – hangsúlyozza továbbá, hogy 

foglalkozni kell azzal a kérdéssel, hogy milyen összefüggések állnak fenn az egyéb 

prioritásokkal és területekkel, így többek között a szociális védelemmel, a jó kormányzással, az 

éghajlatváltozással, a zöld gazdasággal, az ifjúsággal, a foglalkoztatással, a fejlesztési célú 

digitalizációval (D4D) és a „hármas összekapcsolásnak” nevezett megközelítéssel. A Tanács 

továbbá elismeri, hogy a civil társadalom döntő szerepet játszik a humán fejlődési eredmények 

elérésében. 

8. A Tanács átfogó intézkedésekre szólít fel az egészségügyi rendszerek megerősítése és az 

egyetemes egészségügyi ellátás megvalósítása érdekében, ideértve a minőségi, hatékony, 

inkluzív és megfizethető egészségügyi szolgáltatásokhoz való méltányos hozzáférést. A Tanács 

ezenfelül hangsúlyozza, hogy elő kell mozdítani az olyan társadalmakat, amelyek lehetővé 

teszik az emberek számára, hogy egészséges életet éljenek, valamint hogy a népegészségügyet 

az egészségügyi ágazaton kívül is elő kell mozdítani. 
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9. A Tanács emlékeztet arra, hogy az EU továbbra is elkötelezett amellett, hogy több erőfeszítést 

és intézkedést tegyen valamennyi emberi jog előmozdításának, védelmének és 

érvényesítésének biztosítása, továbbá a Pekingi Cselekvési Platformnak és a nemzetközi 

népesedési és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, valamint az ezek felülvizsgálati 

konferenciáin született eredményeknek a teljes körű és tényleges végrehajtása érdekében, és 

ezzel összefüggésben a jövőben is kiáll a szexuális és reproduktív egészség és jogok 

érvényesítése mellett. Mindezek fényében az EU újólag megerősíti, hogy elkötelezett azon, 

minden embert megillető jog előmozdítása, védelme és érvényesítése mellett, hogy saját 

szexualitása, illetve szexuális és reproduktív egészsége felett teljes mértékben maga 

rendelkezzen, továbbá arra vonatkozóan szabad és felelősségteljes döntéseket hozzon, 

hátrányos megkülönböztetéstől, kényszertől és erőszaktól mentesen. Az EU továbbá 

hangsúlyozza, hogy egyetemes hozzáférést kell biztosítani a szexuális és reproduktív 

egészséggel kapcsolatos jó minőségű, megfizethető és átfogó tájékoztatáshoz, oktatáshoz – 

ezen belül is az átfogó szexuális neveléshez – és egészségügyi szolgáltatásokhoz. 

10. A Tanács hangsúlyozza továbbá annak fontosságát, hogy erősödjön a partnerek egészségügyi 

veszélyekkel kapcsolatos felkészültsége, rezilienciája és reagálási kapacitása, valamint 

hangsúlyozza a globális egészségbiztonság támogatásának fontosságát, többek között a globális 

egészségszemlélet keretében. A Tanács ezzel összefüggésben üdvözli az újonnan létrehozott, a 

globális egészségszemlélettel foglalkozó magas szintű szakértői csoportot. A Tanács 

emlékeztet továbbá arra, hogy a Globális Egészségügyi Csúcstalálkozó és az Egészségügyi 

Világközgyűlés alkalmat ad a Covid19-világjárványból levont tanulságok megosztására, 

valamint a jövőbeli globális egészségügyi válságok megelőzése érdekében folytatandó további 

multilaterális együttműködés és közös fellépés elveinek kidolgozására. 

11. A Tanács hangsúlyozza, hogy mindenki számára egyetemes, méltányos, jó minőségű és 

megfizethető hozzáférést kell biztosítani az alapvető gyógyszerekhez, oltóanyagokhoz és 

egészségügyi technológiákhoz, mégpedig a Covid19 elleni küzdelmet szolgáló eszközökhöz 

való méltányos globális hozzáférésnek (ACT-A) és a COVAX-nak – mint a Covid19 elleni 

biztonságos és hatékony oltóanyagok méltányos elosztását biztosító fő eszköznek – az EU és a 

tagállamok általi folyamatos támogatása révén, az uniós oltóanyag-megosztási mechanizmus 

támogatása mellett, továbbá kétoldalú, országos és regionális szintű támogatás révén. A Tanács 

emellett támogatja a partnerországok oltási kampányok végrehajtására vonatkozó 

kapacitásainak megerősítését. 
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12. A Tanács az oktatási rendszereknek a partnerországok szükségleteivel és prioritásaival 

összhangban történő megerősítéséhez nyújtandó átfogó, jól koordinált és hatékony globális, 

regionális és országos szintű támogatást szorgalmaz, többek között az olyan globális 

partnerségeken keresztül történő finanszírozás révén, mint a „Globális partnerség az oktatásért” 

platform. A Tanács szorgalmazza továbbá a szabad, méltányos és minőségi iskola előtti 

nevelés, valamint alapfokú, középfokú és felsőfokú oktatás elvégzésének támogatását, mivel ez 

az előfeltétele annak, hogy a fiatalok – különösen a lányok és a marginalizált közösségekben 

élők, valamint a kiszolgáltatott helyzetben lévők, például a menekültek és a lakóhelyüket 

elhagyni kényszerült személyek – megfelelő jövőbeli kilátásokkal rendelkezzenek. A 

vállalkozói készség fellendítése és a fenntartható munkahelyteremtés szempontjából 

kulcsfontosságú a technikai és szakmai készségek fejlesztésének megfelelő szakképzési 

rendszerek révén történő előmozdítása a teljes életciklus során. 

13. A Tanács hangsúlyozza továbbá, hogy minden szinten javítani kell az oktatás minőségét ahhoz, 

hogy releváns és hatékony tanulási eredmények szülessenek az oktatás átalakító erejének 

felszabadítása érdekében, mégpedig a tanárok támogatása és annak biztosítása révén, hogy a 

tanulók, különösen a lányok és a leginkább lemaradók, megszerezzék a legfontosabb 

alapkészségeket és digitális készségeket. 

14. A Tanács felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy tegyenek konkrét, mérhető 

kötelezettségvállalásokat az egészségügy, az oktatás, a szociális védelem és más alapvető 

szociális szolgáltatások pénzügyi támogatásának növelésére annak érdekében, hogy sikerüljön 

elérni egyrészt a fejlesztéspolitikáról szóló új európai konszenzusban meghatározott célt, amely 

szerint a hivatalos fejlesztési támogatás (ODA) legalább 20 %-át a humán fejlődésre és a 

társadalmi befogadásra kell fordítani, másrészt az új Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi 

Együttműködési Eszköz (NDICI – Globális Európa) célkitűzéseit. A Tanács felkéri a 

tagállamokat, hogy csatlakozzanak ezekhez az erőfeszítésekhez. 

15. A Tanács felhívja a Bizottságot, az EKSZ-t és a tagállamokat, hogy fokozzák erőfeszítéseiket 

annak érdekében, hogy 2030-ra közösen elérjék a külső tevékenységekben a nemek közötti 

egyenlőséget, többek között az új NDICI – Globális Európa szerinti releváns cél elérése 

érdekében munkálkodva, és ennek fényében nyugtázza az Európai Bizottságnak és a 

főképviselőnek a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó harmadik cselekvési tervről (GAP) 

szóló közös közleményét. 



 

 

8856/21   be/HK/tl 6 

MELLÉKLET RELEX.1.B  HU 
 

16. A Tanács kiemeli, hogy a „Jobb együttműködés” és az „Európa együtt” megközelítés fontos 

szerepet tölt be a tekintetben, hogy a programozás és az „Európa együtt” kezdeményezések 

révén átalakító hatást lehessen elérni, valamint hogy javuljon a globális – többek között az 

ENSZ, a Világbank és a Nemzetközi Valutaalap által kezelt – segélykezdeményezések és -

alapok hatékonysága, koordinációja és elszámoltathatósága. A fentiek alapján a Tanács felhívja 

a Bizottságot, az EKSZ-t és a tagállamokat, hogy érjenek el mérhető, strukturált előrehaladást a 

tekintetben, hogy az EU az „Európa együtt” megközelítés keretében a humán fejlődés vezető 

globális partnerévé váljon. 

17. A Tanács arra ösztönzi a Bizottságot, az EKSZ-t és a tagállamokat, hogy alkalmazzák a több 

érdekelt felet tömörítő megközelítést, teljeskörűen igénybe véve az uniós eszköztárat, azaz – 

többek között – a politikai és szakpolitikai párbeszédet, a partnerek közötti tudásmegosztást, a 

technikai segítségnyújtást és a közszektorbeli szakértelem rendelkezésre bocsátását (az 

ikerintézményi együttműködésen és a TAIEX-en keresztül), a költségvetés-támogatást és az 

innovatív pénzügyi eszközöket, például az új Európai Fenntartható Fejlődési Alap Pluszt 

(EFFA+). 

18. A Tanács hangsúlyozza, hogy ambiciózus társadalmi, környezetvédelmi és éghajlat-politikai 

célkitűzéseket kell beépíteni a szakpolitikai párbeszédbe, a finanszírozási stratégiákba és 

tevékenységekbe, például a globális helyreállítási kezdeményezésbe, annak érdekében, hogy 

„jobb és zöldebb módon építsük újjá a világot”, valamint hozzá kell járulni a fenntartható 

fejlődési célok tekintetében rendelkezésre álló források összehangolásához és támogatni kell a 

Covid19-válság utáni fenntartható helyreállítást szolgáló társadalmi és gazdasági 

intézkedéseket, kellő figyelmet fordítva az államadósság fenntarthatóságával kapcsolatos 

kérdésekre is. Ebben az összefüggésben kulcsfontosságú szerepet tölt be az államháztartási 

gazdálkodás támogatása és a belföldi erőforrások mozgósítása is. 

19. A Tanács emellett – kiemelve az ENSZ emberi fejlődésről szóló éves jelentései által nyújtott 

hozzájárulást – felhívja a Bizottságot, az EKSZ-t és a tagállamokat, hogy vonják le és osszák 

meg a humán fejlődésbe való beruházással kapcsolatos tanulságokat. A Tanács hangsúlyozza 

annak fontosságát, hogy intézkedéseket hozzunk a nyomon követés, az értékelés, a tényeken 

alapuló tudásmenedzsment és az elszámoltathatóság javítása, az életkor, fogyatékosság és 

nemek szerint lebontott adatok gyűjtésének fokozása, valamint az uniós erőfeszítések hatékony 

kommunikációjának és láthatóságának biztosítása érdekében. 
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